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Village lacustre
de Port-Ripaille

Urbanistes-Architectes: ACAU-Atelier Cooperatif

d'Architecture et d'Urbanisme, Carouge-
Geneve; ATHUA-Atelier Technique d'Urbanisme
et d'Architecture, Celle St-Cloud

Ce village de 400 maisons s'edifie au bord du
lac Leman, pres de Thonon (France), sur deux
kilometres de greve, entre le domaine millenaire
de Ripaille et la Dranse. La plus grande partie du
terrain est constituee par le delta graveleux de la

riviere, recouvert d'une foret assez sauvage, de
pins, de hetres, de frenes, de saules, de vernes et
de thuyas. Le terrain monte en pente tres douce
ä partir du lac, et ses parties les plus basses, mare-
cageuses, sont inondees par hautes eaux. Cette
circonstance a dicte le plan d'amenagement: des
canaux generalement paralleles ä la rive ont ete
creuses dans les sables et graviers du delta qui
ont et§ utilises pour rehausser les parties
construites, les chemins et les places. Gräce ä cette
disposition, la plupart des maisons donnent, au-
delä d'un petit jardin, sur le canal: on amarre son
bateau devant chez soi.

De maniere ä conserver le caraetere du site,
aucune construction n'est prevue sur la rive
meme du lac: de cette maniere la vue depuis le
large sur l'une des dernieres zones intactes de la

cöte est integralement prot^gee. En face de la

passe d'entree, un port destine ä recevoir plus de
300 bateaux, de 6 ä 10 m, est entoure d'un quai
sur lequel donnent de petits immeubles
d'appartements, de deux ou de trois etages sur un rez-de-
chaussöe oecupe par des cafes, restaurants et
commerces. Le club-house ä l'entree du port, le
chantier de reparation en fond de port comple-
tent cet ensemble.

Un second port, ouvert au grand public, est
prevu ulterieurement ä l'est du terrain. A l'ouest,
la Chätaigneraie, une süperbe pelouse plantee de
chätaigniersetdechenessurplombed'unedizaine
de metres le lac, le port et les canaux. Au sud
du terrain, le bois de St-Disdille, de belle venue
en bordure de propriete est integralement con-
serve pour les promenades ä pied et ä cheval. La
circulation des voitures a ete restreinte le plus
possible ä l'interieur du village: les routes principales

sont bordees de places de parcage gliss£es
sous les arbres. Les voies secondaires qui se
glissent entre les maisons sont reservees ä la
circulation pietonniere.

Premieres tranches
Une premiere tranche de 21 maisons ä l'ouest de
l'entree du port est dejä habitöe. La seconde
tranche, comprenant 70 maisons et un petit
immeuble d'appartements, est en cours de commer-
cialisation. L'architeeture est döfinie par une
recherche d'integration dans le site: impression
longiligne obtenue par la continuite de certains
toits d'une residence ä l'autre, construetions basses

qui se glissent sous les arbres de la foret. Les
residences sont construites selon les techniques
et avec les mate>iaux traditionnels dans la region
(recherche d'integration, d'economie et de con-
cordance avec le goüt de la clientele): maconnerie
a enduit rustique de teintes claires (coquille
d'ceuf, beige, etc.), charpente traditionnelle ä

double pente, couverture en bardeaux canadiens
(shingle) brun flamme.
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Damit das eigentliche Ufer des Genfersees nicht
verbaut wird, gruppieren sich die Ferienhäuser
des Dorfes um den künstlichen Hafen von Port-
Ripaille. Erste Bauetappe
2

Gesamtplan
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Pour maintenir degagees les rives du lac Leman,
les maisons de vacances du village sont toutes
groupees autour du port artificiel de Port-
Ripaille. Premiere tranche de construction
2

Plan general

1

In order to preserve the actual shore of Lake
Geneva from building activity, the vacation
houses are grouped about the marina of Port-
Ripaille. First construction phase
2

Assembly plan
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Die Siedlung besteht aus Einfamilienhäusern mit
eigenem Gartenplatz und Hafenanstoß sowie aus
einigen Mehrfamilienhäusern

La colonie comprend des maisons familiales avec
jardinet et acces au port. ainsi que quelques
bätiments ä plusieurs etages

The colony is made up of detached houses with
individual garden plot and access to marina, as

well as of some multi-family houses
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